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La déclaration sur la famille : des paroles venant de Dieu
Par Ronald A. Rasband
du Collège des douze apôtres

Il proclama sulla famiglia: parole che vengono da Dio
Anziano Ronald A. Rasband
del Quorum dei Dodici Apostoli
 
Conférence générale d’octobre 2025

La déclaration est d’origine divine. Nous devons 
donc la traiter avec le respect que méritent les 
paroles de Dieu.

Cette conférence générale d’octobre 2025 
marque le trentième anniversaire de la publica-
tion de « La famille, déclaration au monde ». Par 
dessein divin, cette déclaration, reçue par révéla-
tion, a été rédigée pour « sauvegarder et |…] 
fortifier la famille dans son rôle de cellule de base 
de la société».

Nous faisons tous partie d’une famille, que 
nous soyons mère, père, fille, fils, petit-enfant, 
grand-parent, tante, oncle, frère, sœur ou cous-
in. Plus important encore, selon la déclaration, 
chacun de nous est « un fils ou une fille d’esprit 
aimé de parents célestes [qui possède] une nature 
et une destinée divines».

Quand j’ai été appelé au saint apostolat en 
2015, on m’a dit ceci : « Désormais, cette déclara-
tion t’appartient. » Puis, en désignant les mots « 
Conseil des douze apôtres » dans le titre, la per-
sonne a ajouté : « Ton nom est là. Imprègne-t’en 
et enseigne-la comme si c’était la tienne. »

Que j’aime la déclaration sur la famille ! De 
l’Afrique à l’Australie, j’ai témoigné à travers le 
monde du rôle de la famille dans le plan éternel 
de Dieu. La déclaration est d’origine divine. Nous 
devons donc la traiter avec le respect que méri-
tent les paroles de Dieu.

Frères et sœurs, comme je l’ai dit à cette 
chaire lors d’une conférence générale passée, sou-
venez-vous que « les mots sont importants».

La déclaration est au cœur de nos croyances. 
Je vais vous raconter dans quelles circonstances 
elle a été écrite.

Il proclama ha un’origine divina, perciò dobbiamo 
trattarlo con la riverenza che meritano le parole 
che vengono da Dio.

Questa conferenza generale di ottobre 2025 
segna il trentesimo anniversario dell’annuncio 
de “La famiglia – Un proclama al mondo”. Per 
disegno divino, questo proclama, con le sue 
parole rivelatrici, è stato creato per “mantenere e 
rafforzare la famiglia come unità fondamentale 
della società”.

Tutti appartengono a una famiglia, sia che 
siate madri, padri, figlie, figli, nipoti, nonni, zii, 
fratelli, sorelle o cugini. Ma soprattutto, ognuno 
di noi, come dichiara il proclama, “è un bene-
amato figlio o figlia di spirito di genitori celesti 
[con] una natura e un destino divini”.

Quando venni chiamato al santo apostolato 
nel 2015, mi fu detto: “Questo proclama ora è 
tuo. Il tuo nome [indicando nel titolo le parole 
‘Consiglio dei Dodici Apostoli’] è proprio qui. 
Sentilo e insegnalo come se fosse tuo”.

Amo il proclama sulla famiglia. Ho reso te-
stimonianza in lungo e in largo, dall’Africa all’Au-
stralia e in ogni parte del globo, del ruolo della 
famiglia nel piano eterno di Dio. Il proclama ha 
un’origine divina, perciò dobbiamo trattarlo con 
la riverenza che meritano le parole che vengono 
da Dio.

Ricordate, fratelli e sorelle, come ho detto 
proprio da questo pulpito in una precedente con-
ferenza generale: “Le parole contano”.

Lasciate che vi dia un po’ di contesto sull’o-
rigine del proclama quale messaggio centrale del 
nostro credo.
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En 1994, un an avant la présentation de 
la déclaration, le Collège des douze apôtres a 
discuté de l’éloignement croissant de la société et 
des gouvernements des lois de Dieu concernant 
la famille, le mariage et l’identité sexuelle. Le 
président Nelson a expliqué plus tard : « Ce n’est 
pas là tout ce que nous avons vu se profiler. Nous 
avons vu les efforts entrepris par diverses com-
munautés pour éliminer toutes les normes et les 
limites relatives à l’activité sexuelle. Nous avons 
vu la confusion des sexes. Nous avons vu tout 
cela arriver. »

Les Douze ont décidé de rédiger un docu-
ment, une déclaration officielle, qui résumait la 
position de l’Église sur la famille. Cette année-là, 
ces apôtres, des voyants appelés de Dieu, ont 
préparé une déclaration sur la famille. Dallin H. 
Oaks a raconté qu’à l’aide de la prière, ils se sont 
tournés vers le Seigneur pour savoir « ce qui 
devait être dit et […] la manière de le dire». Ils 
ont présenté la déclaration à la Première Prési-
dence, constituée de Howard W. Hunter, Gordon 
B. Hinckley et Thomas S. Monson, pour qu’elle 
l’examine.

Quelques mois plus tard, en mars 1995, 
le président Hunter est décédé et le président 
Hinckley est devenu le quinzième président de 
l’Église. La déclaration était alors entre ses mains. 
Quel serait le bon moment pour faire cette déc-
laration à l’Église? Ce moment est arrivé six mois 
plus tard.

Quelques jours avant la réunion générale 
des femmes du 23 septembre, qui précédait la 
conférence générale, le président Hinckley et ses 
conseillers ont tenu conseil avec la présidence 
générale de la Société de Secours. Les sœurs, 
comme les apôtres, avaient réfléchi aux préoccu-
pations qui touchaient les femmes et la famille. 
Il a été décidé d’axer la réunion à venir sur la 
famille.

Il était prévu que le président Hinckley 
s’adresse aux femmes lors de la réunion. Il avait 
médité sur le sujet de son discours. Au cours 
de la discussion, il a mentionné le titre de la 
déclaration au monde sur la famille, nouvelle-
ment rédigée et qui n’avait pas encore été rendue 
publique. Cette réunion des femmes était-elle le 
bon cadre pour faire une déclaration décisive sur 
la famille?

Elaine Jack, alors présidente générale de la 
Société de Secours, a expliqué plus tard : « À 
ce moment-là, nous ne savions pas ce qu’était 

Nel 1994, un anno prima che venisse presen-
tato il proclama, il Quorum dei Dodici Apostoli 
stava discutendo su come la società e i gover-
ni si stessero allontanando dalle leggi di Dio 
riguardanti la famiglia, il matrimonio e il genere 
sessuale. “Ma ciò che vedevamo non si limitava a 
quello”, spiegò in seguito il presidente Russell M. 
Nelson. “Potevamo vedere l’impegno di diver-
se comunità nell’eliminare tutte le norme e le 
limitazioni relative all’attività sessuale. Vedevamo 
la confusione dei generi. Potevamo vedere tutto 
questo all’orizzonte”.

I Dodici decisero di preparare un documen-
to, un proclama ufficiale,che riassumesse la po-
sizione della Chiesa in relazione alla famiglia. In 
quell’anno, gli apostoli, veggenti chiamati da Dio, 
prepararono una dichiarazione sulla famiglia. Il 
presidente Dallin H. Oaks ha raccontato che si 
rivolsero al Signore in spirito di preghiera per sa-
pere “cosa [dovevano] dire e […] come dirlo”. Lo 
presentarono alla Prima Presidenza composta dai 
presidenti Howard W. Hunter, Gordon B. Hin-
ckley e Thomas S. Monson, affinché fornissero le 
loro considerazioni.

Pochi mesi dopo, a marzo del 1995, il pre-
sidente Hunter venne a mancare e il presidente 
Hinckley divenne il quindicesimo presidente 
della Chiesa. Il proclama, ora, era nelle sue mani. 
Quando sarebbe stato il momento giusto per fare 
questa dichiarazione alla Chiesa?Quel momento 
arrivò sei mesi dopo.

Alcuni giorni prima della riunione generale 
della Società di Soccorso del 23 settembre, che 
precedeva la Conferenza generale, il presidente 
Hinckley e i suoi consiglieri si riunirono in con-
siglio con la presidenza generale della Società di 
Soccorso. Le sorelle, come gli apostoli, avevano 
già preso in considerazione le preoccupazioni 
sulle donne e sulle famiglie. Avevano incentrato 
la loro imminente riunione sulle famiglie.

Il presidente Hinckley aveva in programma 
un discorso rivolto alle donne in quella riunio-
ne. Stava riflettendo su quale direzione dare al 
suo messaggio. Nel vivo della conversazione, 
menzionò il titolo del proclama appena creato 
ma non ancora reso pubblico: “La famiglia – Un 
proclama al mondo”.Questa riunione delle donne 
era il contesto giusto per fare questa decisiva 
dichiarazione sulla famiglia?

In seguito, la presidentessa generale della 
Società di Soccorso Elaine Jack spiegò: “In quel 
momento non sapevamo che cosa fosse il pro-
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la déclaration sur la famille. Nous pouvions le 
deviner par son titre et nous sentions que tout 
message sur la famille […] serait bénéfique. […] 
J’étais convaincue que les membres du Collège 
des Douze recevaient des révélations. »

Ce samedi-là, la réunion de la Société de 
Secours a été historique. Avant de présenter la 
déclaration, le président Hinckley a prononcé ces 
paroles importantes : « Avec tous les raisonne-
ments spécieux qui sont présentés comme des 
vérités, avec toutes les tromperies à propos des 
principes, avec toutes les incitations à nous laisser 
gagner peu à peu par la souillure du monde, nous 
nous sentons poussés à lancer un avertissement 
[et à réaffirmer] les principes, la doctrine et les 
pratiques relatifs à la famille que les prophètes, 
voyants et révélateurs de notre Église ont énoncés 
à maintes reprises tout au long de son histoire. »

Il a ensuite lu la déclaration dans son in-
tégralité. Comme le Seigneur l’a déclaré : « Que 
ce soit par ma voix ou par la voix de mes servi-
teurs, c’est la même chose. »

La déclaration énonce : « La famille est 
ordonnée de Dieu. » Que j’aime la clarté de cette 
phrase ! Cette déclaration est un appel à traverser 
la condition mortelle en gardant toujours à l’es-
prit la divinité qui est en nous et l’avenir éternel 
qui nous attend. Le président Nelson a enseigné 
: « Vous êtes littéralement des enfants d’esprit de 
Dieu. […] Ne vous y trompez pas : votre potenti-
el est divin. Si vous cherchez diligemment, Dieu 
vous donnera un aperçu de ce que vous pouvez 
devenir. »

Lorsqu’elle a été présentée, la déclaration 
n’était pas en accord avec l’opinion de beaucoup 
dans le monde. C’était le cas à l’époque. C’est 
toujours le cas aujourd’hui. Certains s’opposent 
à ce qu’elle affirme sur la famille, le mariage et 
le genre. D’autres suggèrent que l’Église devrait 
retirer, réviser ou même mettre de côté la décla-
ration.

Chers frères et sœurs, comme l’a dit le prési-
dent Hinckley, cette déclaration sur la famille est 
doctrinale. Les principes qu’elle énonce ne sont 
pas en contradiction avec les voies du Seigneur 
et son chemin des alliances, mais en parfaite har-
monie avec eux. Les enseignements que contient 
la déclaration ont été révélés par notre Seigneur 
Jésus-Christ à ses apôtres, à l’époque et aujo-
urd’hui. C’est son Église. C’est lui qui a établi les 
vérités selon lesquelles nous vivons.

clama sulla famiglia. […] Il titolo ci dava un’idea 
dell’argomento, ma sentimmo che qualunque 
cosa parlasse della famiglia […] sarebbe stata po-
sitiva. […] Ero assolutamente certa che avevamo 
membri del Quorum dei Dodici che ricevevano 
rivelazioni”.

La riunione della Società di Soccorso quel 
sabato fu memorabile. Il presidente Hinckley 
presentò il proclama sulla famiglia con queste 
parole importanti: “Davanti a tanti sofismi che 
vengono propinati come verità, ai tanti inganni 
riguardo alle norme e ai valori, alle tante lusinghe 
e seduzioni a lasciarsi lentamente macchiare dal 
mondo, abbiamo ritenuto necessario ammonirvi 
e avvertirvi [in relazione a] norme, dottrine e 
pratiche relative alla famiglia che i profeti, veg-
genti e rivelatori di questa chiesa hanno ripetuta-
mente proclamato durante la sua storia”.

Poi, lesse il proclama nella sua interezza. 
Come disse il Signore: “Che sia dalla mia propria 
voce o dalla voce dei miei servitori è lo stesso”.

Il proclama dichiara: “La famiglia è ordinata 
da Dio”. Amo la chiarezza di questa dichiarazio-
ne. Il proclama è un appello a condurre questa 
vita terrena tenendo sempre a mente la parte di-
vina che è in noi e il futuro eterno che ci aspetta. 
Il presidente Nelson ha insegnato: “Siete letteral-
mente figli di spirito di Dio. […] Potete starne 
certi: il vostro potenziale è divino. Se cercherete 
diligentemente, Dio vi mostrerà degli scorci di 
chi potreste diventare”.

Quando fu presentato, il proclama non era 
in armonia con le opinioni di molte persone nel 
mondo. Non lo era allora. Non lo è oggi. Ci sono 
persone che dissentono con la dichiarazione sui 
temi della famiglia, del matrimonio e del genere 
sessuale. Alcuni suggeriscono che la Chiesa ritiri, 
riveda o addirittura metta da parte il proclama.

Il proclama sulla famiglia è, come ha dichia-
rato il presidente Hinckley, dottrina,miei cari 
fratelli e sorelle. I principi non sono in contrasto, 
bensì perfettamente in armonia con le vie del Si-
gnore e il Suo sentiero dell’alleanza. Gli insegna-
menti del proclama sono stati rivelati dal nostro 
Signore Gesù Cristo ai Suoi apostoli allora e oggi. 
Questa è la Sua Chiesa; Egli ha stabilito le verità 
in base alle quali viviamo.
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En réfléchissant à la déclaration, certains 
d’entre vous se disent peut-être : « Elle ne convi-
ent pas à ma situation. » « Elle manque d’empa-
thie. » « Ma famille ne ressemble pas à cela. » « Je 
ne m’y reconnais pas. »

Aux personnes inquiètes à ce sujet, je dis : 
sachez que vous êtes un enfant de parents céles-
teset que vous faites partie de la famille de votre 
Père céleste. Personne ne vous connaît mieux que 
lui ni ne se soucie plus profondément de vous. 
Tournez-vous vers lui, déversez-lui votre cœur, 
ayez confiance en lui et en ses promesses. Vous 
avez une famille en la personne de votre Sau-
veur, Jésus-Christ, qui vous aime. Il est venu sur 
terre pour expier nos péchés et porter le fardeau 
de nos fautes et de nos jours les plus sombres. 
Il comprend ce que vous traversez et ressentez. 
Tournez-vous vers lui et ayez confiance qu’il 
enverra le Saint-Esprit pour vous accompagner, 
vous élever et vous guider. Ressentez leur amour 
« qui se répand dans le cœur des enfants des 
hommes […] ; c’est la plus désirable de toutes les 
choses […] et la plus joyeuse pour l’âme».

Tous les apôtres du seigneur vous aiment 
tendrement. Nous prions pour vous et recher-
chons les directives du Seigneur à votre égard. 
Restez avec nous. Vous vivez à une époque 
difficile où l’adversaire cherche à vous assujettir. 
Ne vous laissez pas entraîner. Et si vous l’avez été, 
revenez. Nos bras, ainsi que ceux d’autres per-
sonnes qui vous aiment, vous sont ouverts.

La déclaration stipule que « les parents ont le 
devoir sacré d’élever leurs enfants dans l’amour 
et la droiture». Le Livre de Mormon offre un 
deuxième témoignage de cette vérité. Au premier 
verset de son premier chapitre, nous lisons : « 
Moi, Néphi, étant né de bons parents. » Combien 
d’entre nous ont commencé, et recommencé en-
core et encore, le Livre de Mormon, au point que 
ces mots sont devenus gravés dans notre esprit ? 
Gravez-les dans votre cœur.

L’une de mes phrases préférées de la déc-
laration est celle-ci : « On a le plus de chances 
d’atteindre le bonheur en famille lorsque celle-ci 
est fondée sur les enseignements de […] Jé-
sus-Christ. »

Qui ne souhaite pas être heureux ?
Et quels sont les enseignements de Jé-

sus-Christ ? De nouveau, dans la déclaration : « 
La foi, la prière, le repentir, le pardon, le respect, 
l’amour, la compassion, le travail et les divertisse-
ments sains. »

Alcuni di voi potrebbero riflettere sul pro-
clama e dire: “Non va bene per me”. “Sembra 
indelicato”. “La mia famiglia non ha queste carat-
teristiche”. “Non mi ci ritrovo”.

Per chi ha dubbi, sappiate che siete figli di 
genitori celesti,fate parte della famiglia del vostro 
Padre Celeste. Nessuno vi conosce meglio o vi 
ha a cuore più profondamente di quanto faccia 
Lui. Volgetevi a Lui; riversateGli il vostro cuore; 
fidatevi di Lui e delle Sue promesse. Avete una 
famiglia nel vostro Salvatore, Gesù Cristo, che 
vi ama. Egli venne sulla terra per espiare i nostri 
peccati e portare il fardello dei nostri errori e del-
le nostre pessime giornate. Comprende cosa state 
affrontando e come vi sentite. Volgetevi a Lui; 
abbiate fiducia che Egli manderà lo Spirito Santo 
perché sia con voi, vi risollevi e vi guidi. Sentite 
il Loro amore che “si effonde nel cuore dei figlioli 
degli uomini; […] è la più desiderabile di tutte le 
cose […] e la più gioiosa per l’anima”.

Tutti gli apostoli del Signore vi amano pro-
fondamente. Preghiamo per voi e cerchiamo la 
guida del Signore nei vostri confronti. Rimanete 
con noi. Vivete in tempi difficili in cui l’avversa-
rio cerca di farvi suoi. Non fatevi allontanare. E 
se vi siete allontanati, tornate. Le nostre braccia 
vi accoglieranno, così come quelle delle altre 
persone che vi vogliono bene.

Il proclama dichiara: “I genitori hanno il 
sacro dovere di allevare i loro figli nell’amore e 
nella rettitudine”. Il Libro di Mormon fornisce 
una seconda testimonianza di questa verità. Nel 
primo versetto del primo capitolo, leggiamo: “Io, 
Nefi, essendo nato da buoni genitori”. Quanti di 
noi hanno ricominciato innumerevoli volte il 
Libro di Mormon, tanto da imprimere nella me-
moria queste parole? Imprimetele nel cuore.

Una delle dichiarazioni che preferisco del 
proclama è questa: “La felicità nella vita familia-
re è meglio conseguibile quando è basata sugli 
insegnamenti [di] Gesù Cristo”.

Chi non vuole essere felice?
E quali sono gli insegnamenti di Gesù 

Cristo? Di nuovo, nel proclama leggiamo: “[I] 
principi della fede, della preghiera, del penti-
mento, del perdono, del rispetto, dell’amore, 
della compassione, del lavoro e delle sane attività 
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Qui ne verrait pas sa vie s’améliorer en 
mettant en pratique ces principes essentiels ? 
Aucun d’entre nous ne les mettra parfaitement en 
application, mais nous pouvons toutefois suivre 
ces sages paroles du président Hinckley : « Faites 
de votre mieux. »

Dans la déclaration, nous lisons : « Le père 
doit présider dans l’amour et la droiture» et « 
la mère a pour première responsabilité d’élever 
ses enfants».Présiderne veut pas dire dominer 
etéleverne désigne pas un rôle secondaire. Dieu 
a donné aux hommes et aux femmes des rôles 
différents, mais égaux, essentiels et complémen-
taires.

Je vais vous raconter une histoire person-
nelle.

Ma femme et moi avons appris à mieux tra-
vailler en partenaires égaux après qu’un jour j’ai 
décidé de prendre une décision importante sans 
la consulter. Cela l’a surprise, l’a prise au dépour-
vu et l’a placée dans une situation très difficile. 
Quelque temps après, elle a posé la main sur mon 
épaule et m’a dit avec fermeté : « Ron, s’il te plaît, 
ne me fais plus jamais ça. » Depuis ce jour, nous 
avons pratiquement toujours été en accord.

Nous trouvons ceci dans la déclaration sur 
la famille : « Le père et la mère ont l’obligation de 
s’aider en qualité de partenaires égaux. »

«Égaux» est un mot important. Au fil des 
années, sœur Rasband et moi avons travaillé 
ensemble sur ce que la déclaration décrit com-
me nos « responsabilités sacrées», nous avons 
façonné notre mariage sous un joug d’égalité. 
Maintenant que nos enfants sont tous mariés, 
sœur Rasband et moi-même continuons de leur 
donner des conseils, ainsi qu’à leurs conjoints, 
sur la manière d’être des partenaires égaux.

Lorsque nous vivons les yeux fixés unique-
ment sur la gloire de Dieu, nous nous respectons 
les uns les autres et nous nous soutenons mutuel-
lement. Ces modèles divins de justice conduisent 
à la stabilité dans notre vie, dans notre famille et 
dans la société.

Notre Père céleste a donné la déclaration 
sur la famille afin de nous aider à revenir à lui, à 
apprendre, et à être remplis d’amour, de force, de 
détermination et de compréhension éternelle. De 
toute mon âme, je vous supplie de rester proches 
de lui et de son Fils bien-aimé. Je vous promets 
que si vous le faites, l’Esprit vous inspirera, vous 
guidera et vous aidera à ressentir dans votre 

ricreative”.
Chi è che non avrà una vita migliore appli-

cando questi principi fondamentali? Nessuno 
di noi lo farà in maniera perfetta; ma possiamo 
seguire le sagge parole del presidente Hinckley: 
“Fate del vostro meglio”.

Nel proclama, leggiamo: “I padri devono 
presiedere […] con amore e rettitudine”e “La 
principale responsabilità delle madri è la cura dei 
figli”.Presiederenon significa dominare, ela cura 
dei figlinon significa un ruolo secondario. Dio ha 
dato agli uomini e alle donne dei ruoli diversi ma 
paritari ed essenziali che si completano a vicen-
da.

Vorrei raccontare un’esperienza personale.

Io e mia moglie abbiamo imparato a lavorare 
meglio come soci alla pari dopo che un giorno 
presi una decisione importante senza consultar-
mi con lei. La mia azione la stupì, la colse di sor-
presa e la mise in una situazione molto difficile. 
In seguito, lei mi pose le mani sulle spalle e mi 
disse con fermezza: “Ron, per favore, non farmi 
mai più una cosa del genere”. Da allora abbiamo 
praticamente sempre agito di comune accordo.

Nel proclama sulla famiglia troviamo: “Padri 
e madri sono tenuti ad aiutarsi l’un l’altro come 
soci alla pari”.

Alla pariè un’espressione importante. Nel 
corso degli anni, lavorando insieme in quelle 
che il proclama descrive come le nostre “sacre 
responsabilità”, io e la sorella Rasband abbiamo 
plasmato un matrimonio di armoniosa coopera-
zione. Dal momento che i nostri figli sono spo-
sati, io e la sorella Rasband abbiamo continuato 
a dare a loro e ai loro coniugi consigli su come 
essere soci alla pari.

Quando viviamo mantenendo gli occhi rivol-
ti unicamente alla gloria di Dio, ci rispettiamo e 
ci sosteniamo a vicenda. Quei divini modelli di 
rettitudine portano alla stabilità nella nostra vita 
come individui, come famiglie e come società.

Il nostro Padre in cielo ha dato il proclama 
sulla famiglia per ricondurci a casa da Lui, per 
aiutarci a imparare e a essere riempiti di amore, 
forza, scopo e comprensione eterna. Con tutta 
la mia anima, vi supplico di vivere rimanendo 
vicini a Lui e al Suo Figlio diletto. Vi prometto 
che, se lo farete, lo Spirito vi ispirerà, vi guiderà 
e vi aiuterà a sentire nel vostro cuore la pace da 
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cœur la paix promise qui « surpasse toute intelli-
gence». Au nom de Jésus-Christ. Amen.

Loro promessa che “supera ogni intelligenza”. Nel 
nome di Gesù Cristo. Amen.
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